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1. Téntd chic: CONG TY CO PHAN NONG NGHIEP BAF VIET NAM ' NONT% [f\{r -
Name of organization: BAF VIETNAM AGRICULTURE JOINT STOCK COMPANY ) VI(L;;':T N{AN
— M4 chimg khoan: BAF Yot e

Ticker symbol: BAF
= Dia chi: TAng 9, tba nha Vista Tower, 628C dudng Vo Nguyén Giap, Phuong An Khanh,
Thanh phé H6 Chi Minh.
Address: 9" Floor, Vista Tower, 628C Vo Nguyen Giap St., An Khanh Ward, HCMC
—  Dién thoai lién hé: 0766 074 787
Tel.: 0766 074 787
—  E-mail: Congbothongtin@baf.vn

2. N&i dung cong bé:
Contents of disclosure
Nghi quyét s 116/NQ-HPQT ngay 18/5/2026 vé théng qua viéc vay vOn tir Nederlandse
Financierings-Maatschappij voor Ontwikkelingslanden N.V. (Chi tiét xem trong file gii kém).
Resolution No. 116/NQ-HDQT dated May 18, 2026 regarding approval for borrowing from
Nederlandse Financierings-Maatschappij voor Ontwikkelingslanden N.V. (Please refer to the
attached file for details).

3. Thong tin nay dwoc cong bd trén trang thong tin dién tir ctia cong ty vao ngdy 48./05/2026 tai

dudmg dan: http:/baf.vn.
This information was published on the company’s website on May 4.8, 2026 at http://bafvn



Chting t6i xin cam két cdc thang tin cong b trén déy 1a ding sw that va hoan toan chiu trich nhiém
trudc phéap luat vé ndi dung céc thong tin da cong bb./

We certify that the information presented is true and correct, and we accept full legal responsibility
Jor its validity./.

Tai lidu dinh kém/Attachment: NGUOI PAI DIEN THEO PHAP LUAT
Nghi quyét sé 116/NQ-HPQT. LEGAL REPRESENTATIVE
Resolution No. 116/NO-HDQT (I_(y ghi r6 ho tén, chitc vu, dong ddu)

Z (Signs write full name & title, and stamp)
O,
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Tong Giam déc/ General Director
BUI HUONG GIANG
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BAF VIET NAM Poc lap - Tw do - Hanh phiic
BAF VIETNAM AGRICULTURE JOINT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
STOCK COMPANY Independence - Freedom - Happiness
Sé/ No.: 11.6../NQ-HPQT TP. Hb Chi Minh, ngay4¥ théang 5 nim 2026

Ho Chi Minh City, May 1% 2026

NGHI QUYET
RESOLUTION
Vé thong qua viéc vay von tir Nederlandse Financierings-Maatschappij voor
Ontwikkelingslanden N.V.
Regarding approval for borrowing from Nederlandse Financierings-Maatschappij voor
Ontwikkelingslanden N.V.

- Can ct Luat Doanh nghiép sb 59/2020/QH14 dd duoc Québc hdi nude CHXHCN Viét Nam
théng qua ngay 17/06/2020, va cic vin ban stra d6i, bd sung, hudng din thi hanh;

Pursuant to the Enterprise Law No. 59/2020/QH14 passed by the National Assembly of the
Socialist Republic of Vietnam on June 17, 2020, and its amending, supplementing, and
implementing documents;

- Can ct Biéu 18 ngay 23/04/2026 ctia Cong ty C6 phan Nong nghiép BAF Viét Nam (“Cong
ty”); va .
Pursuant to the Charter dated April 23, 2026 of BAF Vietnam Agriculture Joint Stock
Company (the “Company”); and

- Can ct Bién ban hop Hoi dong quan cta Cong ty tri sb /(£ /35/// -IH&QT ngay
4Y/5/90.9¢4  cua Cong ty.

Pursuant to the Meeting Minutes No. {{¢/BBH - MOKRT  dated /%M/Sf 096 of the
Board of Directors of the Company.

NGHI QUYET:

RESOLUTION:
Piéu 1: Chap thudn va phé duyét viéc ky két va thuc hién céc Vin Kién Tai Chinh (theo dinh nghia
bén dudi) lién quan dén Khoan Tin Dung (theo dinh nghia bén duéi) ma Cong ty 1a mot bén

Article 1: Approval and ratification of the execution and implementation of the Finance Documents
(as defined below) with respect to the Facilities (as defined below) to which the Company is a party

1. Chip thuan va phé duyét viée Cong ty tham gia ky két hgp dong vay c6 thoi han véi tu cich
12 bén vay va cdc hop dong bao dam véi tw cich 12 bén bao dam cho Nederlandse
Financierings-Maatschappij voor Ontwikkelingslanden N.V. ("FMO") dé bao dam cho cac
nghia vu thanh todn ctia Cong ty theo hop dong vay c6 thoi han (khong phai la khoan vay
luan chuyén) s& duge ky két gitta Cong ty vé6i tu cach 13 bén di vay va FMO véi tu céch 1a
bén cho vay ban dau, bén thu xép va dai ly ddi véi cac khoan tin dung véi tong sb tién 1a
50.000.000 USD (Ndm muoi tri¢u D6 La My) ("Khoan Tin Dung").
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To approve and ratify the Company's entry into the term facilities agreement as the borrower
and the security agreements as the securing party for Nederlandse Financierings-
Maatschappij voor Ontwikkelingslanden N.V. ("FMO") to secure for the payment obligations
of the Company under the term facilities agreement (not a revolving facility) to be executed
between the Company as the borrower and FMO as the original lender, arranger and agent
regarding the facilities in an aggregate amount of USD 50,000,000 (Fifty million United
States Dollars) (the "Facilities").

Chép thuén va phé duyét cac diéu khoan ctia timg Vin Kién Tai Chinh va céc giao dich duge
du kién theo timg Vian Kién Tai Chinh ma Cong ty 1 mdt bén, va thong qua chép thuan viéc
Cong ty ky két, giao nhén va thyc hién timng Vin Kién Tai Chinh ma Cong ty 1a mot bén.

To approve and ratify the terms of, and the transactions contemplated by, each of the Finance
Documents to which the Company is a party and to resolve that the Company shall execute,
deliver and perform each of the Finance Documents to which it is a party.

Chép thudn va phé duyét viée ky két cac Vian Kién Tai Chinh dudi ddy ma Cong ty 1a mot
bén, trong d6 bao gom:

To approve and ratify the execution of the Finance Documents below to which the Company
is a party as follows:

a.  Hop ddng vay c6 thoi han (khong phai 1 khoan vay luin chuyén) s& duge ky két gitta
Cong ty véi tu cach 1a bén di vay, Cong Ty C6 Phan Siba Holdings (c6 mé s doanh
nghiép 0109778609) véi véi tu cach la bén bao lanh, Cong Ty TNHH Hung Phat Farm
Mot (c6 ma sb doanh nghiép 5901164820; "HP Farm 1") v6i tu céch 1a bén bao lanh,
Céng Ty Cb Phin Chin Nudi CNC Thanh Pat Gia Lai (c6 ma s& doanh nghiép
5901188469; "TD GL") voi tu cach la bén bao 1anh, FMO la bén cho vay ban ddu, bén
thu xép va dai ly lién quan dén Khoan Tin Dung dé dap tmg nhu ciu vén ctia Cong Ty
("Hgp Ddng Vay");

A term facilities agreement (not a revolving facility) to be executed among the Company
as the borrower, Siba Holdings Joint Stock Company (having enterprise code
0109778609) as a guarantor, Hung Phat Farm One Limited Liability Company (having
enterprise code 5901164820, "HP Farm 1") as a guarantor, CNC Thanh Dat Gia Lai
Livestock Joint Stock Company (having enterprise code 5901188469; "TD GL") as a
guarantor, FMO as the original lender, arranger and agent regarding the Facilities to
satisfy the Company's capital demands (the "Facilities Agreement");

b.  Hop ddng thé chip phin vén gop s& duge ky két gitta Cong ty v6i tu cach 13 bén thé
chép, FMO véi tu cach 12 bén nhan bao dam, va HP Farm 1 ma theo dé Cong ty s& thé
chép toan bd phin vbn gép trong vén didu 1 ctia HP Farm 1 ma Cong ty dang nim gitt
tai thoi diém ky hop ddng thé chép ("Hep Pdng Thé Chip Phin Vén Gép");

An equity interest mortgage agreement to be executed among the Company as the
mortgagor, FMO as the secured party, and HP Farm 1, to which the Company shall
mortgage all of the equity interest in the charter capital of HP Farm 1 held by the
Company as at the time of signing the mortgage agreement (the "Equity Interest
Moritgage Agreement");

¢.  Hop ddng thé chip cb phin s& duge ky két gitra Cong ty v6i tu cach 13 bén thé chip,
FMO v6i tu céch 12 bén nhén bao dam, va TP GL ma theo d6 Cong ty s& thé chip
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99,9% tdng s6 b phin di phat hanh tai TD GL ma Céng ty dang nim gitt (twong Gmg
véi 6.379.614 ¢b phan phd théng Cong ty tai thoi didm ky hop ddng thé chap) ("Hep

Pdng Thé Chap C6 Phin");

A share mortgage agreement to be executed among the Company as the mortgagor,

FMO as the secured party, and TD GL, to which the Company shall mortgage 99.9% of
the total issued shares at TD GL held by the Company (being 6,379,614 of its ordinary
shares as at the time of signing the mortgage agreement) (the "Share Morigage
Agreement");

Bét ctr hop ddng hodc tai lidu hodc théng bdo hodc thu tir ndo khac duge chi dinh la mot
Vian Kién Tai Chinh boi FMO véi tu cach 1a bén cho vay ban dau, bén thu xép va dai ly
va Cong ty v6i tur cach 1a bén di vay, hodc duge du tinh theo céc tai liéu duge liét ké &
trén ma Cong ty 1a mot bén; va

Any other agreements or documents or notices or letters designated as a Finance
Document by FMO as the original lender, arranger and agent and the Company as the
borrower, or as contemplated under the documents listed above to which the Company
is a party, and

BAt ctr vin ban stra ddi, phu trg, gia han, bd sung, thay thé va/hodc tai 1ap ndo ctia cac
tai liéu néu trén.

Any amendments, ancillaries, extensions, supplements, novations, replacements and/or
restatements of the foregoing.

Pidu 2: Chép thuan va phé duyét viée ky két va thuc hién cac van kién lién quan dén céc giao dich

bao dam

Article 2: Approval and ratification of executing and implementing the documents in connection
with the security transactions

1.  Chép thuan va phé duyét viéc/ To approve and ratify:

a.

x4c lap giao dich bao dam thyc hién nghia vu ctia Cong ty lién quan dén Khoan Tin
Dung bing céch x4c lap cac bién phip bio dam bang tai san ctia Cong ty theo quy dinh
ctia Hop Ddng Thé Chap Phin Vén Gép va Hop Pdng Thé Chdp C6 Phin; va

the creation of security for performance by the Company of its obligations in
connection with the Facilities by granting the security over the Company's assets in
accordance with the Equity Interest Mortgage Agreement and the Share Mortgage
Agreement, and

thue hién va hoan tat viéc dang ky cac giao dich/bién phdp bao dam vdi hinh thic thoa
mén yéu cau clia bén nhan bao ddm theo quy dinh ctia Hop Pong Thé Chap Phin Vén
Gop va Hop Dong Thé Chép C6 Phén.

implementation and completion of the registration of security transactions/measures in

form satisfactory to the secured party in accordance with the Equity Interest Mortgage
Agreement and the Share Mortgage Agreement.

Piéu 3: Chép thuén va phé duyét viéc bén, chuyén nhuong, chuyén giao hodc bang cach dinh doat
khac dbi véi cac tai san bao dam la dbi twong ctia Hop Ddng Thé Chép Phan Vén Gép va Hop
Pdng Thé Chip Cb Phan

G TY
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Article 3: Approval of the sale, transfer, assignment or other disposition of the secured assets
which are subject matters to the Equity Interest Mortgage Agreement and the Share Mortgage
Agreement

Chép thuan va phé duyét viéc ban, chuyén nhuong, chuyén giao hodc bang céch dinh doat khac dbi
v6i cac tai san bao dam 1a dbi tuong cia Hop Ddng Thé Chép Phan Vén Gép va Hop Ddng Thé
Chép C) Phan nhim muyc dich xi Iy bién phép béo dim xéc 1ap theo Hop Déng Thé Chdp Phan
Vén G6p va Hop Bdng Thé Chap C6 Phan dé thuc hién cac nghia vu cla Cong ty phat sinh tir hode
lién quan dén Khoan Tin Dung.

To approve and ratify the sale, transfer, assignment or other disposition of the secured assets which
are subject to the Equity Interest Mortgage Agreement and the Share Mortgage Agreement for the
purpose of enforcing the security created under the Equity Interest Mortgage Agreement and the
Share Mortgage Agreement to discharge the Company's obligations arising out of or in connection
with the Facilities.

Piéu 4: Giao trach nhiém cho ngudi dai dién theo phdp ludt va nguoi dai dién theo Gy quyén dé
thuc hién cac nhiém vu lién quan

Article 4: Authorisation to the legal representative and the authorised representatives to perform
relevant tasks

1. Théng nhét viéc giao, phan quyén hoic Gy quyén cho:

To approve the delegation, assignment, or authorisation to:

a.  ngudi dai dién phap luét ctia Cong Ty 12 Ba Bui Huong Giang véi chitc danh Tong
Giam d6c ("TGD") (hodc ¢4 nhan duge bd nhiém hop 1€ 1a TGD ctia Cong ty tly tiing
thoi diém); va
the legal representative of the Company, being Ms. Bui Huong Giang as the General
Director (the "GD") (or the person duly appointed as the General Director of the
Company from time to time); and

b.  céc canhin cé thim quyén dugc TGP ty quyén bing vin ban.
any person authorised by the GD in writing.

2. Tuy vao tinh hinh cu thé, riéng & timg c4 nhén dugc thay mit va dai dién Cong ty thyuc hién
cac cdng viée sau day:

Severally and individually, depending on the specific situation, for and on behalf of the

Company to perform the following tasks:

a.  Thuong lugng, ddm phan, va quyét dinh cic van dé lién quan dén viée ky két va thue
hién céc Vin Kién Tai Chinh va céc giao dich bao dam duge du kién theo cac Vin Kién
Tai Chinh ma Céng ty 1a mot bén tai timg thoi diém;

To negotiate, co-operate, and decide on the matters related to the entry into and

execution of the Finance Documents and the security transactions contemplated therein
to which it is a party from time to time;

b.  Thong qua cic diéu khoan va didu kién cta tit ca cic hop ddng, thoa thuan, thdng bao,
tai lieu ma Cong ty la mot bén lién quan dén cdc Van Kién Tai Chinh va céc giao dich
bao dam duoc du kién theo cac Vin Kién Tai Chinh tai tirng thoi diém,;



To approve the terms and conditions of all contracts, agreements, notices and
documents to which it is a party regarding the Finance Documents and the security
transactions contemplated therein from time to time,

c. Ky va thuc hién cac Van Kién Tai Chinh ma Cong ty la mot bén va bat ky tai liéu nao

c6 lién quan dén hodc duoc yéu cau theo cic Vin Kién Tai Chinh ma Cong ty 12 mot
bén, bao gdm ca cac phu luc, stra doi, bo sung, tai lap, thay thé hodic gia han (néu co)
d6i véi cac Van Kién Tai Chinh tai timg thoi diém;
To sign and execute the Finance Documents to which it is a party and any other
documents related thereto or required thereunder, including any schedules,
amendments, supplements, restatements, replacements or extensions (if any) thereto
from time to time,

d. Ky va/hodc g tit ca céc tai liéu va thong bao ma Cong ty cAn phai ky va/hodc giri di
theo hodc lién quan dén cdc Van Kién Tai Chinh ma Cong ty 1a mot bén;

To sign and/or despatch all documents and notices to be signed and/or despatched by it
under or in connection with the Finance Documents to which it is a party;

e.  Quyét dinh viéc b6 sung cac tai san thude sé hitu ctia Cong ty 1am tai sén bao dém
tuong lai va/hodc bd sung theo céc diéu khoan &p dung tai Van Kién Tai Chinh ma
Cong ty 1a mot bén (néu co);

To decide on the inclusion of the assets under the ownership of the Company as future
and/or supplemental collateral pursuant to the applicable terms of the Finance
Documents to which it is a party (if any);

it Ky va thyuc hién cac hé so giao dich bao dam cé lién quan theo quy dinh cta phép lut
Viét Nam dé thuc hién céc giao dich bao dam tai timg thoi diém, bao gdbm nhung khong
gi¢i han viéc dang ky, xda ding ky, rut, bd sung tai san bao dam va xir 1y tai sin bao
dam; va
To sign and execute the relevant security transaction filings in accordance with the
laws of Vietnam for the performance of security transactions from time fo time,
including but not limited to the registration, de-registration, withdrawal, supplement,
and enforcement of the secured assets, and

g.  Quyét dinh va thyc hién moi cong viéc phét sinh lién quan nhdm hoan thanh céc giao
dich bao dam dugc du kién theo cdc Van Kién Tai Chinh ma Céng ty 1a mot bén tai
timg thoi diém.

To decide and carry out all necessary tasks to complete the security transactions
contemplated in the Finance Documents to which it is a party from time to time.

Piéu 5: Diéu khoan thi hanh
Article 5:  Enforcement clause

Nghi quyét nay da dugc Hoi ddng quan tri thong qua va ¢6 hiéu luc ké tir ngay ky.

This Resolution was adopted by the Board of Directors and takes effect from the date of
signing.

Thanh vién Hoi ddng quan tri, TGP va nhiing phong ban, ¢4 nhén c6 lién quan chiu trach
nhiém thi hanh Nghi quyét nay.



The members of the Board of Directors, the GD and relevant departments and individuals are
responsible for executing this Resolution.

Noi nhin: TM. HQI PONG QUAN TRI

- Thanh vién HDQT, TGD/ Members of the ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
Board of Directors, the GD; CHU TICH

- FMO; v/ hodc CHAIRMAN

- Luu VP/ Save to VP.
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Truwong Sy Ba
Truong Sy Ba
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